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1. Informacje ogdlne

- Lustro z o$wietleniem LED jest przeznaczone wyfgcznie do uzytku wewnetrznego, w pomieszczeniach
suchych lub o podwyzszonej wilgotnosci (np. tazienkach), zgodnie z deklarowang klasa szczelnosci (np. [P44).

- Urzadzenie zawiera niewymienne zrédto swiatta LED - nie wolno samodzielnie ingerowa¢ w uktad oswietle-
nia ani podejmowac préb jego naprawy.

- Produkt nie jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz ani w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie
wody lub wysokiej temperatury.

2. Zasady bezpieczenstwa elektrycznego

- Montaz i podtaczenie elektryczne lustra bez wtyczki moze by¢ wykonywane wytgcznie przez osobe z
odpowiednimi kwalifikacjami (elektryka z uprawnieniami SEP).

- Przed rozpoczeciem montazu nalezy odfgczy¢ napiecie w obwodzie, do ktérego bedzie podtaczone lustro.

- Lustro nalezy podfaczy¢ do instalacji elektrycznej o napieciu znamionowym 220-240V AC/ 50 Hz.

- Nalezy upewnic sig, ze przewody zasilajgce sg w dobrym stanie technicznym i nieuszkodzone.

- Niedopuszczalne jest samodzielne otwieranie obudowy, modyfikowanie instalacji elektrycznej lub wymiana
elementéw ukfadu LED.

- W przypadku uszkodzenia kabla, wtyczki lub oprawy nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i skontaktowac
sie ze sprzedawca.

3. Zasady montazu mechanicznego

- Lustro nalezy montowac wytgcznie na stabilnych, no$nych scianach, wykonanych z materiatu o odpowiedniej
wytrzymatosci (np. beton, cegta, bloczek).

- Do montazu nalezy uzywac¢ kotkéw i wkretéw dobranych do rodzaju podtoza oraz cigzaru lustra.

- Przed wierceniem nalezy sprawdzi¢, czy w Scianie nie przebiegaja przewody elektryczne lub instalacje
wodne.

- Lustro musi by¢ zawieszone w sposéb zapewniajacy jego stabilnos¢ i uniemozliwiajacy przypadkowe
zsuniecie sie lub przewrécenie.

- Nie wolno opierac sie o lustro ani obcigza¢ go dodatkowymi elementami (np. potkami, wieszakami).

4. Warunki eksploatacji

- Lustro nalezy uzytkowac zgodnie z jego przeznaczeniem - jako element wyposazenia wnetrza z funkcja
oswietlenia dekoracyjnego lub pomocniczego

- Do czyszczenia powierzchni szklanej stosowa¢ migkka, wilgotng sciereczke i tagodne $rodki czyszczace. Nie
uzywac rozpuszczalnikéw ani srodkéw sciernych.

- Nie nalezy zastaniac ani przykrywac elementéw oswietleniowych.

- W przypadku zauwazenia nieprawidtowosci (migotanie $wiatta, zapach spalenizny, iskrzenie) natychmiast
odfgczy¢ urzadzenie od zasilania i skontaktowac sie ze sprzedawca.

Ten sprzet zostat zaprojektowany i wykonany z materiatéw oraz komponentéw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie do
ponownego wykorzystania.
Symbol przekreslonego kontenera na odpady oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbiérce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE.
Takie oznakowanie informuje, ze sprzet elektryczny i elektroniczny po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony wraz
z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowigzek oddaé sprzet do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadéw
w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim
jest czyste sSrodowisko naturalne. Gospodarstwa domowe sg takze jednym z wiekszych uzytkownikéw drobnego sprzetu i
racjonalne gospodarowanie nim wptywa na odzyskiwanie surowcow wtérnych. W przypadku niewtasciwej utylizacji tego
produktu mogg zosta¢ natozone kary zgodnie z ustawodawstwem krajowym.
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1. General Information

- The LED-illuminated mirror is intended for indoor use only, in dry rooms or rooms with increased humidity
(e.g. bathrooms), in accordance with the declared protection rating (e.g. IP44).

- The device contains a non-replaceable LED light source - do not attempt to modify the lighting system or
carry out repairs yourself.

- This product is not suitable for outdoor use or for installation in locations exposed to direct water contact or
high temperatures.

2. Electrical Safety Instructions

- Installation and electrical connection of mirrors without a plug must be carried out only by a qualified
electrician holding appropriate authorization.

- Before starting the installation, disconnect the power supply to the circuit to which the mirror will be
connected.

- The mirror must be connected to an electrical system with a rated voltage of 220-240V AC/ 50 Hz.

- Ensure that all power cables are in good technical condition and undamaged.

- It is strictly prohibited to open the housing, modify the electrical system, or replace any LED components.

- If the power cable, plug, or fixture is damaged, disconnect the device from the power supply and contact the
seller or authorized service provider.

3. Mechanical Installation Guidelines

- The mirror must be mounted only on stable, load-bearing walls made of material with adequate strength
(e.g. concrete, brick, block).

- Use wall plugs and screws suitable for the type of surface and the weight of the mirror.

- Before drilling, check that there are no electrical cables or water pipes behind the mounting surface.

- The mirror must be installed in a manner that ensures its stability and prevents accidental slipping or falling.

- Do not lean on the mirror or attach additional elements to it (e.g. shelves, hooks).

4. Operating Conditions

- Use the mirror only as intended - as an interior furnishing element with decorative or auxiliary lighting
function.

- To clean the glass surface, use a soft, damp cloth and mild cleaning agents. Do not use solvents or abrasive
cleaners.

- Do not cover or obstruct the lighting components.

- If any irregularities occur (such as flickering light, burning smell, or sparking), immediately disconnect the
device from the power supply and contact the seller.

This device is designed and manufactured using high-quality materials and components that are suitable for
reuse.
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the product is subject to selective collection in accordance with the
provisions of Directive 2012/19/EU of the European Parliament and of the Council.
This marking informs users that electrical and electronic equipment, upon reaching the end of its service life, must not be
discarded with household waste. Users are obliged to return the equipment to a collection facility for such waste,
including an appropriate store, local collection point, or municipal unit. Used equipment may harm the environment and
human health due to the potential presence of hazardous substances, mixtures, and components. Households play an
essential role in contributing to the reuse, recovery, and recycling of used equipment. Responsible disposal fosters clean
natural surroundings. Households are also major users of small devices, and their rational use supports secondary raw
material recovery. Improper disposal of this product may result in penalties under national legislation.
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. Altalanos informéaciok

A LED-vildgitassal ellatott tikor kizardlag beltéri hasznalatra késziilt, szaraz helyiségekben vagy fokozott
paratartalmu helyeken (pl. firdészobdkban), a megadott védettségi fokozatnak (pl. IP44) megfeleléen.

A késziilék nem cserélhetd LED fényforrast tartalmaz - tilos a vilagitasi rendszer barmilyen médositasa vagy
javitasi kisérlete.

A termék nem alkalmas kiltéri hasznélatra, illetve olyan helyekre, ahol kbzvetlen viz vagy magas hémérséklet
éri.

. Elektromos biztonsagi el6irasok

A dugd nélkdli tikor elektromos bekotését és szerelését csak megfeleld képesitéssel rendelkez6 villanyszere-
16 végezheti.

A szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le a haldzati feszlltséget azon az dramkdrén, amelyhez a tiikor
csatlakoztatva lesz.

A tlikrot 220-240 V AC/ 50 Hz névleges feszliltségui elektromos halézathoz kell csatlakoztatni.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabelek jé mUiszaki dllapotban vannak, és nem sériiltek.

Tilos a burkolat 6nkényes felnyitasa, az elektromos rendszer médositésa, illetve a LED-alkatrészek cseréje.

Ha a tdpkabel, a dugo vagy a lampatest megsériil, azonnal valassza le a késziiléket az dramrdl, és 1épjen
kapcsolatba az eladdval vagy a hivatalos szervizzel.

. Mechanikai szerelési utmutato

A tikrot csak stabil, teherbird falra szabad szerelni, megfelel6 szilardsagu anyagbdl (pl. beton, tégla,
falazoblokk).

A szereléshez a falfelulet tipusanak és a tiikor sulydnak megfeleld tipliket és csavarokat kell hasznalni.
Furas el6tt ellendrizze, hogy a falban nem futnak elektromos vezetékek vagy vizcsovek.

A tikrot ugy kell felszerelni, hogy az biztosan rogziiljon, és ne tudjon véletlenil lecstszni vagy leesni.
Tilos a tikorre tdamaszkodni, illetve tovabbi elemeket (pl. polcokat, akasztokat) rogziteni ra.

4. Uzemeltetési feltételek

A tikrot kizardlag rendeltetésszertien hasznalja — mint belsé berendezési targyat dekorativ vagy kiegészité
vildgitasi funkcidval.

A tikor Gvegfeluletének tisztitdsdhoz hasznaljon puha, nedves ruhdt és enyhe tisztitoszereket. Ne hasznaljon
oldodszereket vagy suroloszereket.

Ne takarja le és ne fedje el a vildgitéelemeket.

Ha barmilyen rendellenességet észlel (példaul villogo fény, égett szag, szikrdzas), azonnal huzza ki a
késziiléket a halézatbdl, és vegye fel a kapcsolatot az eladéval.

Ez a készuilék kivalé min6ségd, ujrahasznositasra alkalmas anyagokbdl késziilt.

Az athuzott kuka szimbd6lum azt jelzi, hogy a terméket az Eurdpai Parlament és Tandcs 2012/19/EU iranyelvének megfelel6en
szelektiven kell gydjteni.
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. Allgemeine Informationen

Der Spiegel mit LED-Beleuchtung ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich bestimmt, fiir trockene Raume oder
Raume mit erhohter Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer), gemal der angegebenen Schutzart (z. B. IP44).

Das Gerat enthdlt eine nicht austauschbare LED-Lichtquelle - es ist verboten, das Beleuchtungssystem zu
verandern oder eigenstandig Reparaturen durchzufiihren.

Das Produkt ist nicht fiir den AuBenbereich und nicht fur Orte geeignet, die direkter Wasser- oder Hitzeeinwir-
kung ausgesetzt sind.

. Elektrische Sicherheitsvorschriften

Die Installation und der elektrische Anschluss eines Spiegels ohne Stecker diirfen nur von einer qualifizierten
Elektrofachkraft mit entsprechender Berechtigung durchgefiihrt werden.

Vor Beginn der Installation ist die Stromversorgung des betreffenden Stromkreises zu unterbrechen, an den
der Spiegel angeschlossen wird.

Der Spiegel muss an ein Stromnetz mit einer Nennspannung von 220-240 V AC / 50 Hz angeschlossen
werden.

Es ist sicherzustellen, dass alle Stromkabel in gutem technischen Zustand und unbeschadigt sind.

Das eigenmichtige Offnen des Gehiuses, das Verdndern der elektrischen Installation oder das Austauschen
von LED-Komponenten ist strengstens untersagt.

Bei Beschadigung des Netzkabels, des Steckers oder der Leuchte ist das Gerat sofort vom Stromnetz zu
trennen und der Verkdufer oder ein autorisierter Kundendienst zu kontaktieren.

. Mechanische Montagehinweise

Der Spiegel darf nur an stabilen, tragfahigen Wanden aus geeignetem Material (z. B. Beton, Ziegel, Blockstein)
montiert werden.

Fur die Montage sind Diibel und Schrauben zu verwenden, die fiir die jeweilige Wandbeschaffenheit und das
Gewicht des Spiegels geeignet sind.

Vor dem Bohren ist zu priifen, ob sich keine elektrischen Leitungen oder Wasserrohre an der Bohrstelle
befinden.

Der Spiegel muss so montiert werden, dass er stabil befestigt ist und ein versehentliches Abrutschen oder
Herabfallen ausgeschlossen ist.

Es ist verboten, sich an den Spiegel anzulehnen oder zusatzliche Gegenstande (z. B. Regale, Haken) daran zu
befestigen.

4. Betriebsbedingungen

Der Spiegel darf nur bestimmungsgemaf verwendet werden - als Einrichtungsgegenstand mit dekorativer
oder zusatzlicher Beleuchtungsfunktion.

Zur Reinigung der Glasoberflache verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch und milde Reinigungsmittel.
Keine Losungsmittel oder Scheuermittel verwenden.

Die Leuchtelemente dirfen nicht abgedeckt oder verdeckt werden.

Bei UnregelmaBigkeiten (z. B. Flackern des Lichts, Brandgeruch, Funkenbildung) das Gerat sofort vom
Stromnetz trennen und den Verkaufer kontaktieren.

Ez a jelzés arra utal, hogy az elektromos és elektronikai berendezéseket élettartamuk végén nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni. A felhasznaldnak kotelessége a haszndlt berendezést begydijté helyre leadni, példaul megfelel§ tizletbe, helyi gydjt6pontba
vagy 6nkormanyzati gydjtéhelyre.A hasznalt berendezések kdrosithatjak a kdrnyezetet és az emberi egészséget, mivel veszélyes
anyagokat, keverékeket vagy 6sszetevSket tartalmazhatnak. A hdztartasok kulcsszerepet jatszanak az ujrafelhasznalds, a hasznositds
és az Ujrahasznositds elGsegitésében, hozzajarulva a tiszta kdrnyezet fenntartasahoz. A kisberendezések ésszer(i kezelése elGsegiti az

Ujrahasznosithatd anyagok visszanyerését. A helytelen hulladékkezelés nemzeti jogszabalyok alapjan biintetést vonhat maga utan. . . . L o .
Dieses Gerat wurde aus hochwertigen Materialien und Komponenten hergestellt, die wiederverwertbar sind.

Das Symbol "durchgestrichene Miilltonne" weist darauf hin, dass das Produkt gemaR der Richtlinie 2012/19/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates separat gesammelt werden muss.

Dieses Kennzeichen bedeutet, dass elektrische und elektronische Gerate am Ende ihrer Lebensdauer nicht zusammen
mit Haushaltsabféllen entsorgt werden diirfen. Der Benutzer ist verpflichtet, das Geréat an eine Sammelstelle fiir Altgerate
zu Ubergeben, wie z. B. an einen geeigneten Handler, eine lokale Sammelstelle oder eine kommunale Sammelstelle.
Altgeréate kdnnen schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben, da sie potenziell
gefahrliche Stoffe, Mischungen oder Komponenten enthalten kdnnen. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der
Forderung der Wiederverwendung, Riickgewinnung und des Recyclings von Altgeréaten und tragen so zum Schutz der
Umwelt bei. Eine sorgféltige Nutzung von Kleinstelektronik hilft, wertvolle Rohstoffe zurlickzugewinnen. Bei
unsachgemafBer Entsorgung dieses Produkts kdnnen gemaR den nationalen Vorschriften Strafen verhangt werden.
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Cela signifie que les équipements électriques et électroniques, en fin de vie, ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers
ordinaires. L'utilisateur doit remettre cet équipement a un centre de collecte agréé, tel qu’un magasin, un point de collecte local ou
une organisation municipale.Les équipements usagés peuvent contenir des substances, mélanges ou composants dangereux ayant
un impact négatif sur I'environnement et la santé humaine. Les ménages jouent un réle important dans le réemploi, la récupération
et le recyclage de ces équipements.Un comportement responsable contribue a préserver un environnement propre pour le bien

¢

. Informations générales
Le miroir avec éclairage LED est destiné uniquement a une utilisation en intérieur, dans des piéces seéches ou
présentant une humidité élevée (par ex. salles de bains), conformément au degré de protection indiqué (par
ex. IP44).
L'appareil contient une source lumineuse LED non remplacable - il est interdit de modifier le systéme
d'éclairage ou d'essayer de le réparer soi-méme.
Ce produit n'est pas congu pour une utilisation en extérieur ni pour des environnements exposés a l'eau
directe ou a des températures élevées.

. Consignes de sécurité électrique
Linstallation et le raccordement électrique d’un miroir sans fiche doivent étre effectués uniquement par un
électricien qualifié possédant les autorisations appropriées.
Avant de commencer l'installation, coupez I'alimentation électrique du circuit auquel le miroir sera raccordé.
Le miroir doit étre connecté a un réseau électrique d’une tension nominale de 220-240V AC/ 50 Hz.
Assurez-vous que les cables d'alimentation sont en bon état et non endommagés.
Il est strictement interdit d'ouvrir le boitier, de modifier I'installation électrique ou de remplacer des compo-
sants LED.
En cas de dommage au cable d’alimentation, a la fiche ou a I'appareil, débranchez immédiatement le miroir
du courant et contactez le revendeur ou un service aprés-vente agréé.

. Instructions de montage mécanique
Le miroir doit étre installé uniquement sur des murs stables et porteurs, fabriqués dans un matériau
suffisamment résistant (par ex. béton, brique, parpaing).
Utilisez des chevilles et des vis adaptées au type de support et au poids du miroir.
Avant de percer, vérifiez qu'il n'y a pas de cables électriques ni de conduites d'eau a I'emplacement prévu.
Le miroir doit étre suspendu de maniére a garantir sa stabilité et a empécher tout glissement ou chute
accidentelle.

Il est interdit de s'appuyer sur le miroir ou d'y fixer des éléments supplémentaires (par ex. étagéres, crochets).

. Conditions d'utilisation
Utilisez le miroir uniquement conformément a sa destination - comme élément d'aménagement intérieur
doté d'une fonction d'éclairage décoratif ou d'appoint.
Pour nettoyer la surface en verre, utilisez un chiffon doux et humide et des produits nettoyants doux.
N'utilisez ni solvants ni produits abrasifs.
Ne couvrez ni n'obstruez les éléments lumineux.
En cas d’anomalie (clignotement de la lumiére, odeur de br(lé, étincelles), débranchez immédiatement
I'appareil du courant et contactez le revendeur.

Cet équipement a été congu avec des matériaux et composants de haute qualité, adaptés au recyclage.
e symbole de la poubelle barrée indique que ce produit est soumis a une collecte sélective conformément a la directive
012/19/UE du Parlement européen et du Conseil.

ommun. Une élimination inappropriée peut entrainer des sanctions conformément a la Iégislation nationale.

1. Algemene informatie

- De spiegel met LED-verlichting is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis, in droge ruimtes of ruimtes
met verhoogde luchtvochtigheid (bijv. badkamers), in overeenstemming met de aangegeven bescherming-
sklasse (bijv. IP44).

- Het apparaat bevat een niet-vervangbare LED-lichtbron - het is verboden het verlichtingssysteem te wijzigen
of zelf reparaties uit te voeren.

- Dit product is niet geschikt voor buitengebruik of voor plaatsen die worden blootgesteld aan direct watercon-
tact of hoge temperaturen.

2. Elektrische veiligheidsinstructies

- De installatie en elektrische aansluiting van een spiegel zonder stekker mogen alleen worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde elektricien met de juiste bevoegdheden.

- Voordat u met de installatie begint, schakel de stroomtoevoer uit van de stroomkring waarop de spiegel zal
worden aangesloten.

- De spiegel moet worden aangesloten op een elektrisch netwerk met een nominale spanning van 220-240V
AC/50 Hz.

- Zorg ervoor dat alle voedingskabels in goede technische staat en onbeschadigd zijn.

- Het is ten strengste verboden de behuizing te openen, de elektrische installatie te wijzigen of LED-componen-
ten te vervangen.

- Bij beschadiging van de kabel, stekker of armatuur moet het apparaat onmiddellijk van het stroomnet worden
losgekoppeld en dient u contact op te nemen met de verkoper of een erkende servicedienst.

3. Mechanische installatie-instructies

- De spiegel mag alleen worden gemonteerd op stabiele, dragende muren, gemaakt van een geschikt en stevig
materiaal (bijv. beton, baksteen, blokken).

- Gebruik pluggen en schroeven die geschikt zijn voor het type ondergrond en het gewicht van de spiegel.

- Controleer véor het boren of er geen elektrische bedrading of waterleidingen achter de muur aanwezig zijn.

- De spiegel moet zo worden gemonteerd dat deze stabiel hangt en niet per ongeluk kan verschuiven of vallen.

- Leun niet tegen de spiegel en bevestig er geen extra elementen aan (bijv. planken, haken).

4. Gebruiksomstandigheden

- Gebruik de spiegel uitsluitend zoals bedoeld - als interieurelement met decoratieve of aanvullende verlichtin-
gsfunctie.

- Gebruik voor het reinigen van het glasoppervlak een zachte, vochtige doek en milde schoonmaakmiddelen.
Gebruik geen oplosmiddelen of schuurmiddelen.

- Bedek of blokkeer de verlichte onderdelen niet.

- Bij onregelmatigheden (zoals knipperend licht, brandgeur of vonken) schakel het apparaat onmiddellijk uit en
neem contact op met de verkoper.

Dit product is ontworpen en vervaardigd met materialen en componenten van hoge kwaliteit die geschikt zijn
voor hergebruik.
Het symbool van een doorgekrast afvalcontainer betekent dat het product onder de selectieve inzameling valt volgens
Richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en de Raad.
Dit symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur na gebruik niet met huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. De gebruiker moet het apparaat inleveren bij een inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, zoals een winkel, lokaal inzamelpunt of gemeentelijke faciliteit. Afgedankte apparatuur kan schadelijke
stoffen bevatten die een negatief effect kunnen hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. Huishoudens spelen
een belangrijke rol in het bevorderen van hergebruik en recycling van afgedankte apparatuur, wat bijdraagt aan een
schoon milieu. Foutieve verwijdering kan leiden tot boetes volgens de nationale wetgeving.
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. Bendroji informacija

Veidrodis su LED apsvietimu yra skirtas naudoti tik patalpose, sausose arba padidintos drégmés vietose
(pvz., vonios kambariuose), laikantis nurodyto apsaugos laipsnio (pvz., IP44).

|renginys turi nekei¢iamos LED 3viesos 3altinj — draudZiama savarankiskai keisti apsvietimo sistemg arba
bandyti ja taisyti.

Produktas neskirtas naudoti lauke ar vietose, kuriose gali tiesiogiai patekti vanduo arba auksta temperatura.

. Elektros saugos reikalavimai

Veidrodzio be kistuko elektros instaliacija ir prijungima gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas, turintis
atitinkama leidima.

Prie$ pradedant montavima, batina isjungti elektros tiekima grandinéje, prie kurios bus prijungtas veidrodis.
Veidrodis turi bati prijungtas prie elektros tinklo, kurio vardiné jtampa yra 220-240V AC/ 50 Hz.

Isitikinkite, kad visi maitinimo laidai yra geros techninés buklés ir nepazeisti.

Grieztai draudziama atidaryti korpusa, keisti elektros instaliacija ar bandyti pakeisti LED komponentus.

Jei pazeistas laidas, kistukas ar Sviestuvas, jrenginj reikia nedelsiant atjungti nuo elektros tinklo ir kreiptis j
pardavéja arba jgaliota servisa.

. Mechaninio montavimo reikalavimai

Veidrodis turi buti montuojamas tik ant tvirty, laikanciy sieny, pagaminty i$ pakankamai stiprios medziagos
(pvz., betono, plyty, blokeliy).

Naudokite kais¢ius ir varztus, tinkamus sienos tipui ir veidrodzio svoriui.

Prie$ greziant batina patikrinti, ar sienoje néra elektros laidy ar vandentiekio vamzdziy.

Veidrodis turi bati pritvirtintas taip, kad baty stabilus ir negaléty netycia nuslysti ar nukristi.

Negalima remtis j veidrodj ar tvirtinti prie jo papildomy elementy (pvz., lentynéliy, kabliuky).

. Naudojimo salygos

Veidrodj naudokite tik pagal paskirtj — kaip interjero elementa su dekoratyvinio arba pagalbinio apsvietimo
funkcija.

Veidrodzio stiklo pavirsiy valykite minksta, drégna $luoste ir Svelniomis valymo priemonémis. Nenaudokite
tirpikliy ar abrazyviniy medziagy.

Neklokite ir neuzdenkite Sviesos elementy.

Pastebéje veikimo sutrikimy (pvz., mirgéjima, svilésiy kvapa, kibirks¢iavima), nedelsdami atjunkite jrenginj
nuo elektros tinklo ir kreipkités j pardavéja.

Sis jrenginys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kurie gali bati perdirbti.

Perbraukto konteinerio simbolis rodo, kad produktas turi bati surenkamas atskirai pagal Europos Parlamento ir Tarybos Direktyvos
2012/19/ES nuostatas.Sis zenklas informuoja, kad elektros ir elektronikos jrenginiai po naudojimo negali biti i§metami su kitais
namy tkyje susidaranciais atliekomis.

Vartotojas privalo graZinti jrenginj j vieta, kurioje surenkami naudoti elektros ir elektronikos jrenginiai, jskaitant parduotuve, vietos

1. Vispariga informacija

- Spogulis ar LED apgaismojumu ir paredzéts tikai lietosanai telpas, sausas vai paaugstinatas mitruma vietas
(pieméram, vannas istabas), atbilstosi noraditajai aizsardzibas pakapei (pieméram, IP44).

- lericé ir nemainams LED gaismas avots - ir aizliegts patstavigi mainit apgaismojuma sistému vai méginat to
salabot.

- Produkts nav paredzéts lietoSanai ara vai vietas, kur tas var nonakt tiesa saskaré ar adeni vai augstu
temperaturu.

2. Elektriskas drosibas noteikumi

- Spogula bez kontaktdaksas elektrisko uzstadisanu un pieslégsanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis ar
atbilstosam pilnvaram.

- Pirms montazas sakSanas atvienojiet elektribas padevi taja kédé, pie kuras spogulis tiks pieslégts.

- Spoguli nepieciesams pieslégt elektrotiklam ar nominalo spriegumu 220-240V AC/ 50 Hz.

- Parliecinieties, ka visi barosanas vadi ir laba tehniska stavokli un nav bojati.

- Ir stingri aizliegts atvért korpusu, mainit elektrisko instalaciju vai nomainit LED komponentes.

- Ja tiek bojats kabelis, kontaktdaksa vai gaismeklis, nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla un
sazinieties ar pardevéju vai pilnvarotu servisu.

3. Mehaniskas uzstadisanas noteikumi

- Spogulis jauzstada tikai uz stabilam, nesosam sienam, kas izgatavotas no pietiekami izturiga materiala
(pieméram, betona, kiegeliem, blokiem).

- Uzstadisanai izmantojiet dibelus un skrives, kas atbilst sienas tipam un spogula svaram.

- Pirms urb3anas parbaudiet, vai siena neatrodas elektribas vadi vai Gdens caurules.

- Spogulim jabut piestiprinatam ta, lai tas batu stabils un nevarétu nejausi noslidét vai nokrist.

- Nedrikst atspiesties pret spoguli vai pievienot tam papildu elementus (pieméram, plauktus, akus).

4. LietoSanas nosacijumi
- Spoguli drikst lietot tikai paredzétajam mérkim - ka interjera elementu ar dekorativu vai papildapgaismoju-
ma funkciju.

jus vai abrazivus tiridanas lidzeklus.

- Nesedziet un neaizklajiet apgaismojuma elementus.

- Ja tiek pamanitas darbibas novirzes (pieméram, mirgojosa gaisma, deguma smaka, dzirkstelosana),
nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla un sazinieties ar pardevéju.

STierice ir izstradata un izgatavota no augstas kvalitates materidliem un komponentiem, kas ir pieméroti
atkartotai izmantosanai.

Parsvitrota konteineru simbols norada, ka produkts ir jaiznicina atseviski saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes

direktivas 2012/19/ES nosacijumiem.
Sis simbols norada, ka péc lietoSanas elektriskie un elektroniskie iekartas nevar tikt izmestas kopa ar citiem

surinkimo punktg ar savivaldybés jmone. Naudotas jrenginys gali turéti kenksmingy medziagy, misiny ir komponenty, kurie gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Namy Gkiai atlieka svarby vaidmenj atlieky perdirbimo ir pakartotinio
naudojimo procesuose. Netinkamai iSmetus $j produkta, gali bati skiriamos baudos pagal nacionalinius teisés aktus.

majsaimniecibas atkritumiem. Lietotajam ir pienakums nogadat ierici uz vietu, kas veic lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu savaksanu, tostarp uz attiecigo veikalu, vietéjo savakSanas punktu vai pasvaldibas iestadi. Lietotas ierices var
saturét kaitigas vielas, maisijumus un komponentus, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu. Majsaimniecibarr
ir svariga loma atkartota izmanto$ana un atkritumu parstradé. Ja produkts tiek iznicinats nepareizi, var tikt piemérotas
soda sankcijas saskana ar valsts tiesibu aktiem.
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1. Uldteave

- LED-valgustusega peegel on méeldud ainult siseruumides kasutamiseks, kuivades véi suurema niiskusega
ruumides (nt vannitubades), vastavalt margitud kaitseklassile (nt IP44).

- Seadmel on vahetamatu LED-valgusallikas — valgussiisteemi muutmine vdi iseseisev remontimine on
keelatud.

- Toode ei ole méeldud vélitingimustes kasutamiseks ega kohtadesse, kus see v6ib sattuda otsesesse
kontakti vee voi kdrge temperatuuriga.

2. Elektriohutuse néuded

- llma pistikuta peegli elektripaigaldust ja Ghendamist voib teha ainult kvalifitseeritud elektrik, kellel on
vastav luba.

- Enne paigaldamist tuleb valjaliilitada vooluring, millega peegel (ihendatakse.

- Peegel tuleb Gihendada elektrivérku, mille nimipinge on 220-240V AC/ 50 Hz.

- Veenduge, et koik toitekaablid on tehniliselt korras ja vigastamata.

- On rangelt keelatud avada korpust, muuta elektripaigaldust voi vahetada LED-komponente.

- Kui toitekaabel, pistik v6i valgusti on kahjustatud, tuleb seade kohe vooluvdrgust lahti ihendada ja votta
Uhendust miija voi volitatud hooldusteenusega.

3. Mehaanilise paigalduse juhised

- Peegel tuleb paigaldada ainult stabiilsele, kandevale seinale, mis on valmistatud piisava tugevusega
materjalist (nt betoon, tellis, plokk).

- Paigaldamiseks kasutage tiitibleid ja kruvisid, mis sobivad seina tutibi ja peegli kaaluga.

- Enne puurimist kontrollige, et seina sees ei oleks elektrijuhtmeid ega veetorusid.

- Peegel tuleb kinnitada nii, et see oleks stabiilne ega saaks juhuslikult nihkuda véi alla kukkuda.

- Peeglile ei tohi toetuda ega kinnitada tdiendavaid elemente (nt riiuleid, nagisid).

4, Kasutustingimused

- Peeglit tuleb kasutada ainult ettendhtud otstarbel - kui sisekujunduselementi dekoratiivse voi abivalgustu-
se funktsiooniga.

- Klaaspinna puhastamiseks kasutage pehmet, niisket lappi ja 6rnaid puhastusvahendeid. Arge kasutage
lahusteid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

- Arge katke ega varjake valgustuselemente.

- Kui taheldate korvalekaldeid (nt vilkuv valgus, kdrbeldhn, sidemed), liilitage seade kohe vooluvérgust
vélja ja votke Gihendust miUjaga.

Kasutusjuhendi lisainfo jaatmekaitluse kohta: Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mis

1. Informatii generale

- Oglinda cu iluminare LED este destinata exclusiv utilizarii in interior, in incdperi uscate sau cu umiditate
ridicata (de exemplu, bai), conform clasei de protectie declarate (de exemplu, IP44).

- Dispozitivul contine o sursa de lumina LED nereglabila — este interzisa modificarea sistemului de iluminare
sau incercarea de a-l repara pe cont propriu.

- Produsul nu este destinat utilizarii in exterior si nici in locuri expuse contactului direct cu apa sau la
temperaturi ridicate.

2. Instructiuni de siguranta electrica

- Montarea si conectarea electrica a unei oglinzi fara fisa trebuie realizata numai de catre un electrician
calificat, care detine autorizatiile necesare.

- Tnainte de a incepe montajul, deconectati alimentarea cu energie electricd a circuitului la care va fi
conectata oglinda.

- Oglinda trebuie conectata la o retea electrica cu o tensiune nominala de 220-240V AC/ 50 Hz.

- Asigurati-va ca toate cablurile de alimentare sunt in stare tehnica buna si neavariate.

- Este strict interzis sa deschideti carcasa, sa modificati instalatia electrica sau sa inlocuiti componentele LED.

- Daca firul de alimentare, fisa sau corpul de iluminat sunt deteriorate, deconectati imediat dispozitivul de la
retea si contactati vanzatorul sau un service autorizat.

3. Instructiuni de montaj mecanic

- Oglinda trebuie montata numai pe pereti stabili si rezistenti, fabricati din materiale suficient de solide (de
exemplu, beton, caramida, blocuri).

- Pentru montaj, utilizati dibluri si suruburi adecvate tipului de perete si greutatii oglinzii.

- Tnainte de g&urire, verificati daci in perete nu trec cabluri electrice sau conducte de apa.

- Oglinda trebuie montata astfel incat sa fie stabila si sa nu poata aluneca sau cadea accidental.

- Nu va sprijiniti de oglinda si nu atasati elemente suplimentare (de exemplu, rafturi, carlige).

4. Conditii de utilizare

- Utilizati oglinda numai conform destinatiei — ca element de mobilier interior cu functie de iluminare
decorativa sau suplimentara.

- Pentru curatarea suprafetei de sticla, folositi o carpa moale si umeda si solutii de curatare delicate. Nu
utilizati solventi sau substante abrazive.

- Nu acoperiti si nu obstructionati elementele de iluminat.

- Daca observati nereguli (cum ar fi palpairea luminii, miros de ars sau scantei), deconectati imediat
dispozitivul de la retea si contactati vanzatorul.

Acest echipament a fost proiectat si fabricat din materiale si componente de nalta calitate, care pot fi

sobivad taaskasutamiseks. reciclate.

Ristiga prigikasti simbol néitab, et see toode kuulub Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivi 2012/19/EL alusel eraldi kogumise Simbolul containerului taiat indica faptul ca produsul face obiectul colectarii selective, conform Directivei 2012/19/UE a
alla. Parlamentului European si a Consiliului.

See téhendab, et elektri- ja elektroonikajaitmeid ei tohi koos majapidamisjdatmetega &ra visata. Kasutaja on kohustatud viima Acest simbol indica faptul ca echipamentele electrice si electronice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

Utilizatorul are obligatia de a preda produsul la un centru de colectare autorizat, un magazin specializat sau o unitate
municipala. Echipamentele uzate pot avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane din cauza substantelor
periculoase continute. Participarea gospodariilor la colectarea selectiva contribuie la reutilizarea si reciclarea resurselor.
In caz de eliminare necorespunzétoare, se pot aplica sanctiuni conform legislatiei nationale.

seadme jadtmekogumispunkti voi tagastama selle mutgikohta, kohalikku jaatmekogumispunkti véi omavalitsuse hallatavasse
kogumiskohta. Valesti kdrvaldatud toode v&ib sisaldada ohtlikke aineid, mis kahjustavad keskkonda ja inimeste tervist.
Korralik jaatmekaitlus aitab kaasa materjalide taaskasutusele ja keskkonna puhtuse séilitamisele.



1. Informazioni generali

- Lo specchio con illuminazione LED & destinato esclusivamente all’'uso interno, in ambienti asciutti o con
elevata umidita (ad esempio bagni), in conformita al grado di protezione dichiarato (ad esempio 1P44).

- Il dispositivo contiene una sorgente luminosa LED non sostituibile - e vietato modificare il sistema di
illuminazione o tentare di ripararlo autonomamente.

- Il prodotto non é adatto all’'uso esterno né a luoghi esposti a contatto diretto con acqua o ad alte tempera-
ture.

2. Istruzioni di sicurezza elettrica

- Linstallazione e il collegamento elettrico di uno specchio senza spina devono essere eseguiti solo da un
elettricista qualificato, in possesso delle necessarie autorizzazioni.

- Prima di iniziare l'installazione, disconnettere I'alimentazione elettrica del circuito a cui sara collegato lo
specchio.

- Lo specchio deve essere collegato a un impianto elettrico con tensione nominale di 220-240V AC/ 50 Hz.

- Assicurarsi che tutti i cavi di alimentazione siano in buone condizioni tecniche e non danneggiati.

- E severamente vietato aprire I'involucro, modificare I'impianto elettrico o sostituire i componenti LED.

- In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, della spina o del corpo illuminante, scollegare
immediatamente il dispositivo dalla rete elettrica e contattare il rivenditore o un centro di assistenza
autorizzato.

3. Istruzioni per il montaggio meccanico

- Lo specchio deve essere montato solo su pareti stabili e portanti, realizzate con materiale sufficientemente
resistente (ad esempio cemento, mattoni, blocchi).

- Per il montaggio utilizzare tasselli e viti adatti al tipo di superficie e al peso dello specchio.

- Prima di forare, verificare che nella parete non vi siano cavi elettrici o tubazioni dell'acqua.

- Lo specchio deve essere installato in modo da garantire stabilita ed evitare scivolamenti o cadute accidenta-
li.

- Non appoggiarsi allo specchio e non fissare elementi aggiuntivi (ad esempio mensole, ganci).

4. Condizioni di utilizzo

- Utilizzare lo specchio solo secondo la sua destinazione - come elemento d’arredo con funzione di
illuminazione decorativa o ausiliaria.

- Per la pulizia della superficie in vetro, utilizzare un panno morbido e umido e detergenti delicati. Non
utilizzare solventi né prodotti abrasivi.

- Non coprire né ostruire gli elementi luminosi.

- In caso di anomalie (come sfarfallio della luce, odore di bruciato o scintille), scollegare immediatamente il
dispositivo dalla rete elettrica e contattare il rivenditore.

Questo prodotto & stato progettato e realizzato con materiali e componenti di alta qualita che possono essere riutilizzati.
Il simbolo del contenitore barrato indica che il prodotto & soggetto a raccolta differenziata secondo la Direttiva 2012/19/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio.
Questo marchio informa che i dispositivi elettrici ed elettronici, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici. L'utente ha I'obbligo di restituire il prodotto a un centro di raccolta autorizzato di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, che faccia parte di un sistema di raccolta di tali rifiuti, come un negozio, un punto di raccolta locale o una struttura
comunale.
L'apparecchio usato puo avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla salute umana a causa della potenziale presenza di sostanze
pericolose. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al riciclo, riducendo i rifiuti e favorendo il
recupero di materiali. Se il prodotto non viene smaltito correttamente, possono essere applicate sanzioni secondo la legislazione
nazionale.

1. O6wa nHpopmauua

- OrnepanoTto c LED ocBeTneHve e npefjHa3HauyeHo camo 3a BbTpeLUHa ynoTpeba, B Cyxu MOMELLEeHNUs U B
nomeLLeHNA C NOBULLIEHA BIAXHOCT (Hanp. 6aHu), CbracHo AeKnapupaHua Knac Ha 3awuTa (Hanp. [P44).

- YCTpONCTBOTO ChibpKa HecmeHAeM LED 13TOUHMK Ha CBETNIMHA — He ce JoMnycKa CamoCToATeNIHa Hameca B
OCBETUTeNHaTa CMcTeMa UV OMUTY 3@ HENHUA PEMOHT.

- MpofyKTbT He e NpefjHa3HaueH 3a BbHLUHa yrnoTpe6a U 3a MecTa, U3NIOXKeH) Ha AVPEKTEH KOHTAKT € BoAa
U BCOKa Temreparypa.

2. Enektpunyecka 6e3onacHocT

- MoOHTaXKbT 1 eneKTPUYeCcKoTo CBbpP3BaHe Ha orneaano 6es wencen TpAbBa Aa ce N3BbPLUBAT Camo OT
KBaNMPMLMpPaH eneKkTPOTEXHNK C HeobXoAMMYTE MPaBOMOLLVA.

- Mpepnu 3anoyBaHe Ha MOHTaXa U3K/loUeTe 3aXpaHBaHETO Ha efleKTpryeckaTa Bepura, KbM KoATO Le 6bae
CBbP3aHO ornefanoTo.

- Ornepanoto TpA6Ba fa 6bje CBbP3aHO KbM efIeKTPUYECKa Mpexa C HOMUHANTHO HanpexeHne 220-240V AC/
50 Hz.

- YBepeTe ce, Ue BCUUKM 3axpaHBaLuym kabenu ca B JOOPO TEXHNYECKO CbCTOAHME 1 He Ca NMOBPEeAeHM.

- Crporo e 3abpaHeHO fAia ce OTBapA KOPMYCHT, fla Ce NPOMeHA efleKTpuyeckaTa UHCTanauua unm ja ce
noameHAT LED komnoHeHTUTe.

- AKO KabenwbrT, LencenbT Un OCBETUTENHOTO TANIO Ca MOBPeAeHU, U3K/oYeTe YCTPONCTBOTO OT
eneKTpUYecKaTa Mpexa 1 ce CBbpXKeTe C TbproseLia Uy oTopr3npaH CepBi3.

3. MexaHUYeH MOHTax

- Ornepanoto TpsAbBa fia Ce MOHTMPA CaMO BbPXY CTabUIHW, HOCELLU CTEHN, M3PaboTEHN OT MaTepuan ¢
JOCTaTbyHa 3fpaBuHa (Hanp. 6eToH, Tyxna, 6510K).

- 3a MOHTaXa 13Mnon3BaiTe Ao6enn 1 BUHTOBE, MOAXOAALLM 33 TVMa CTeHA U TEMNIOTO Ha OrfefasnoTo.

- Mpeaun npobrBaHe NpoBepeTe Aasin B CTEHATa HAMA eNeKTPUYeCcKn Kabenu niam BoAonpoBoau.

- Orneganoto TpsbBa Aa 6bAe MOHTUPAHO TaKa, Ye Aa ce rapaHTUpa CTabUIHOCT 1 Aa ce NpefoTBPaTU
CNlyyaiiHO NpUNIb3BaHe UNY NagaHe.

- He ce obnAraite Ha orneganoTo v He NPUKPENsANTe AOMbAHUTENHN efleMeHTU (Hanp. padToBe, 3aKadanku).

4. YcnoBus 3a ekcnioataums

- Ornepanoto TpAGBa fia ce M3Mo/3Ba CaMo Mo NpeAHa3HaueHne — KaTo eNeMeHT OT MHTepropa C AeKopaTuBHa
UAN MOMOLLHA OCBETUTENHA GYHKLUS.

- 3a MoUMCTBaHE Ha CTbK/eHaTa MOBbPXHOCT M3MOM3BaNTe MEKa, BlaXKHa Kbpra 1 HEXXHU NOYNCTBALLYY
npenapatyi. He n3non3gaiite pastBopuTeny unv abpasneHm BeLLeCTsa.

- He nokpwuBaiite 1 He 3aKp1BaTe OCBETUTENIHUTE €NIEMEHTN.

- AKo 3abenexuTe HepeaHOCTY (KaTo NpemMuUrBaHe Ha CBETIIMHATA, MPIC Ha U3ropPAo Un UCKPeHE),
He3abaBHO M3KJTloueTe YCTPOMNCTBOTO OT 3aXPaHBAHETO U Ce CBbPXKETE C TbproseLia.

ToBa o3HaueHne HopMUpa, Ye enekTPUIECKUTE U ENEKTPOHHUTE ypeaw crneq nepuog Ha ynotpeba He morat
Oa 6baaT M3XBbPIISIHU 3ae4HO C APYrY OTNaabLy OT JOMaKMHCTBOTO.
MoTpebuTensT e onbxeH Aa npegane obopyaBaHETO Ha opraHu3aumsi, KOSITo cbbrpa oTnagbLM OT eNEKTPUYECKM U
erleKTPOHHM ypeau, cb3haBalla cucteMa 3a CbbupaHe Ha TakuBa OTnagblUy, BKITHOYUTENHO B CbOTBETHUS MarasuH,
MECTEH NYHKT 3a cbbOMpaHe nnun obLuMHCKa eauHuLa. ManonssaHoTo oGopyaBaHe MoxXe Aa MMa Bpe4HO Bb3dencTaune
BbPXY OKOMHaTa cpefa W 30paBeTo Ha XopaTta nopaau NOTEHLMANHOTO CbAbpXKaHWe Ha ONacHW BELLECTBA, CMecU U
KOMMNOHEHTW. [lomaluHWUTe NoTpebuTenmn nrpasit BaxkHa possi B MOBTOpPHaTa ynotpe6a u peuukiMpaHeTo Ha Usneanu ot
ynoTtpeba ypeaun. Ha To3un etan ce doopmmpat Harnacu, KoUTo BIMSAT Ha NOBEAEHMETO NO OTHOLLEHUE Ha obLoTo 6naro,
KaKBOTO € unctata npupogHa cpeaa. [lomakMHcTBaTta ChLLUO ca eAuH OT No-rofiemMuTe NoTpebuTenn Ha Mankv ypeau
pasyMHOTO MM yNpaBrieHVe BMUsie Ha Bb3CTaHOBABAHETO Ha BTOPUYHU CYpOBUHMU. [pn HENPaBUITHO U3XBBPIISIHE Ha TO3U
NPOAYKT MoraT Aa 6baaTt HanoXeHW CaHKUMKU CbIMacHO HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO.



1. Informacion general

- El espejo con iluminacion LED esta destinado exclusivamente para uso en interiores, en espacios secos o con
alta humedad (por ejemplo, bafos), de acuerdo con el grado de proteccion declarado (por ejemplo, IP44).

- El dispositivo contiene una fuente de luz LED no reemplazable — no se debe modificar el sistema de ilumina-
cién ni intentar repararlo por cuenta propia.

- El producto no esta disefiado para uso en exteriores ni para lugares expuestos al contacto directo con el agua
0 a altas temperaturas.

2. Normas de seguridad eléctrica

- La instalacion y conexion eléctrica de un espejo sin enchufe debe realizarse tinicamente por un electricista
cualificado, con la debida autorizacion profesional.

- Antes de comenzar la instalacion, desconecte la alimentacién eléctrica del circuito al que se conectard el
espejo.

- El espejo debe conectarse a una red eléctrica con una tensién nominal de 220-240V AC/ 50 Hz.

- Asegurese de que todos los cables de alimentacién estén en buen estado técnico y sin dafos.

- Esta terminantemente prohibido abrir la carcasa, modificar la instalacion eléctrica o sustituir componentes
LED.

- Si el cable de alimentacion, el enchufe o la luminaria estan dafados, desconecte inmediatamente el
dispositivo de la corriente y pédngase en contacto con el vendedor o un servicio técnico autorizado.

3. Instrucciones de montaje mecanico

- El espejo debe instalarse solo en paredes estables y resistentes, fabricadas con materiales de suficiente solidez
(por ejemplo, hormigén, ladrillo, bloque).

- Utilice tacos y tornillos adecuados al tipo de pared y al peso del espejo.

- Antes de perforar, compruebe que en la pared no haya cables eléctricos ni tuberias de agua.

- El espejo debe colgarse de manera que se garantice su estabilidad y se evite cualquier deslizamiento o caida
accidental.

- No se apoye en el espejo ni cuelgue de él elementos adicionales (por ejemplo, estantes, ganchos).

4. Condiciones de uso

- El espejo debe utilizarse inicamente segun su propdsito: como elemento decorativo de interior con funcién
de iluminacién decorativa o auxiliar.

- Para limpiar la superficie de vidrio, utilice un pafno suave y himedo y productos de limpieza suaves. No use
disolventes ni productos abrasivos.

- No cubra ni bloquee los elementos de iluminacion.

- Si observa anomalias (como parpadeo de la luz, olor a quemado o chispas), desconecte inmediatamente el
dispositivo de la corriente eléctrica y pdngase en contacto con el vendedor.

Este equipo ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, aptos para su reutilizacion.
El simbolo del contenedor tachado de residuos significa que el producto estd sujeto a recogida selectiva de acuerdo con la Directiva
2012/19/UE del Parlamento Europeo y del Consejo.
Este marcado indica que los equipos eléctricos y electrdnicos, al final de su vida util, no deben ser desechados junto con otros
residuos domésticos. El usuario esta obligado a entregar el equipo a un punto de recogida de residuos de equipos eléctricos y
electronicos, incluyendo a la tienda adecuada, un punto de recogida local o una unidad municipal. Los equipos viejos pueden tener
un impacto perjudicial en el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligrosas, mezclas y
componentes. Los hogares desempefian un papel importante en contribuir a la reutilizacién y recuperacién, incluida la
recuperacion de materiales reciclables. En esta etapa, se fomenta el comportamiento que impacta en la preservacién del bien
comun: un entorno natural limpio. Los hogares también son uno de los mayores usuarios de equipos pequefios, y un manejo
racional de estos contribuye a la recuperacion de materias primas secundarias. En caso de eliminacién incorrecta de este producto,
pueden imponerse sanciones conforme a la legislacién nacional.

1. Informagoes gerais

- O espelho com iluminagao LED destina-se exclusivamente a utilizacdo em interiores, em ambientes secos ou
com humidade elevada (por exemplo, casas de banho), de acordo com o grau de protecdo declarado (por
exemplo, IP44).

- O dispositivo contém uma fonte de luz LED nao substituivel — é proibido modificar o sistema de iluminagéao
ou tentar repara-lo por conta prépria.

- O produto nao é adequado para uso no exterior, nem em locais expostos a contacto direto com a dgua ou a
altas temperaturas.

2. Regras de seguranga elétrica

- Ainstalacao e ligagao elétrica de um espelho sem ficha deve ser realizada apenas por um eletricista
qualificado, devidamente autorizado.

- Antes de iniciar a instalacdo, desligue a alimentacéo elétrica do circuito ao qual o espelho serd ligado.

- O espelho deve ser ligado a uma instalacdo elétrica com tensao nominal de 220-240V AC/ 50 Hz.

- Certifique-se de que todos os cabos de alimentacao estdao em bom estado técnico e sem danos.

- E estritamente proibido abrir a carcaca, modificar a instalacdo elétrica ou substituir componentes LED.

- Se o cabo de alimentagao, a ficha ou o candeeiro estiverem danificados, desligue imediatamente o
dispositivo da corrente elétrica e contacte o vendedor ou um centro de assisténcia autorizado.

3. Instru¢des de montagem mecanica

- O espelho deve ser montado apenas em paredes estaveis e resistentes, feitas de material suficientemente
sélido (por exemplo, betao, tijolo, bloco).

- Para a montagem, utilize buchas e parafusos adequados ao tipo de parede e ao peso do espelho.

- Antes de furar, verifique se na parede nao passam cabos elétricos nem canaliza¢bes de agua.

- O espelho deve ser instalado de forma a garantir estabilidade e evitar deslizamentos ou quedas acidentais.

- Nao se apoie no espelho nem fixe nele elementos adicionais (por exemplo, prateleiras, ganchos).

4. Condigoes de utilizacdo

- Utilize o espelho apenas conforme a sua finalidade — como elemento decorativo de interior com fungao de
iluminacdo decorativa ou auxiliar.

- Para limpar a superficie de vidro, utilize um pano macio e hiimido e detergentes suaves. Nao utilize solventes
nem produtos abrasivos.

- Nao cubra nem obstrua os elementos de iluminagao.

- Se detetar anomalias (como cintilagao da luz, cheiro a queimado ou faiscas), desligue imediatamente o
dispositivo da corrente elétrica e contacte o vendedor.

Este equipamento foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade, adequados para
reutilizagdo.
O simbolo do recipiente riscado de residuos significa que o produto esta sujeito a coleta seletiva de acordo com a
Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu e do Conselho.
Este simbolo indica que os equipamentos elétricos e eletronicos, apds o fim de sua vida util, ndo podem ser
descartados com outros residuos domésticos. O usuario é obrigado a entregar o equipamento a um ponto de coleta de
equipamentos elétricos e eletronicos usados, incluindo na loja adequada, ponto de coleta local ou unidade municipal.
Os equipamentos usados podem ter um impacto prejudicial no meio ambiente e na satide humana devido a possivel
presenga de substancias perigosas, misturas e componentes. Os lares desempenham um papel importante na
contribuicdo para a reutilizagéo e recuperagao, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Nessa fase, forma-se a
mentalidade que influencia o comportamento em relagdo ao bem comum, que é um ambiente natural limpo. Os lares
também sdo um dos maiores usuarios de equipamentos pequenos, e a gestao racional desses equipamentos contribui
para a recuperacdo de matérias-primas secundarias. Caso o produto seja descartado de forma inadequada, podem ser
aplicadas sangdes conforme a legislagao nacional.
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. Splosne informacije

- Ogledalo z LED osvetlitvijo je namenjeno izklju¢no za notranjo uporabo, v suhih prostorih ali prostorih z visjo
vlaznostjo (npr. kopalnice), v skladu z deklarirano stopnjo zascite (npr. IP44).

- Naprava vsebuje ne zamenljivo LED svetlobno telo — ni dovoljeno samostojno posegati v osvetlitveni sistem
ali poskusati popraviti.

- Izdelek ni namenjen zunanji uporabi ali mestom, kjer je izpostavljen neposrednemu stiku z vodo ali visokim

temperaturam.

_

2. Navodila za elektri¢no varnost

- Namestitev in elektri¢na povezava ogledala brez vti¢a sme biti izvedena samo s strani usposobljenega
elektricarja z ustreznimi pooblastili.

- Pred zacetkom montaze izkljucite napajanje v vezju, na katerega bo prikljuc¢eno ogledalo.

- Ogledalo je potrebno prikljuciti na elektri¢cno omrezje z nazivno napetostjo 220-240 V AC/ 50 Hz.

- Prepricajte se, da so vsi napajalni kabli v dobrem tehni¢nem stanju in neposkodovani.

- Strogo je prepovedano odpirati ohisje, spreminjati elektri¢cno napeljavo ali menjati LED komponente.

- Ce je kabel, vti¢ ali svetilka poskodovana, takoj odklopite napravo iz omrezja in se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servis.

3. Navodila za mehansko montazo

- Ogledalo je treba namestiti samo na stabilne, nosilne stene, izdelane iz dovolj trdnega materiala (npr. beton,
opeka, blok).

- Za montazo uporabite tiplce in vijake, primerno za vrsto stene in tezo ogledala.

- Pred vrtanjem preverite, ali v steni ni elektri¢nih vodnikov ali vodovodnih cevi.

- Ogledalo mora biti namesceno tako, da je stabilno in preprecuje nenamerno zdrs ali padec.

- Ne naslanjajte se na ogledalo in nanj ne pritrdite dodatnih elementov (npr. polic, kljuk).

4. Pogoji uporabe

- Ogledalo uporabljajte samo za njegov namen - kot element notranje opreme z dekorativno ali pomozno
funkcijo osvetlitve.

- Za ciscenje steklene povrsine uporabite mehko, vlazno krpo in blage cistilne pripravke. Ne uporabljajte topil
ali abrazivnih sredstev.

- Ne pokrivajte in ne blokirajte svetlobnih elementov.

- Ce opazite nepravilnosti (npr. utripanje svetlobe, vonj po zazganem ali iskrjenje), takoj izklopite napravo iz

omrezja in se obrnite na prodajalca.

Taksno oznacevanje pomeni, da elektri¢ni in elektronski aparati po obdobju uporabe ne smejo biti zavrzeni skupaj z
drugimi odpadki iz gospodinjstva.
Uporabnik je dolZan izdelek oddati subjektu, ki zbira odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki tvori sistem zbiranja tovrstnih
odpadkov, vkljuéno z ustrezno trgovino, lokalno zbiralnico ali ob¢insko enoto. Odpadna oprema lahko $kodljivo vpliva na okolje in
zdravje ljudi zaradi morebitne vsebnosti nevarnih snovi, mesanic in sestavnih delov. Gospodinjstva igrajo pomembno vlogo pri
prispevanju k ponovni uporabi in reciklaZi, vklju¢no z reciklaZzo odpadne opreme. Na tej stopnji oblikujemo vedenja, ki vplivajo na
ohranjanje skupnega dobrega, kot je Cisto naravno okolje. Gospodinjstva so tudi eden vecjih uporabnikov manjse opreme,
racionalno ravnanje z njo pa vpliva na reciklazo sekundarnih surovin. V primeru nepravilne odstranitve tega izdelka so lahko
naloZene kazni v skladu z nacionalno zakonodajo.

1. Opce informacije

- Ogledalo s LED osvjetljenjem namijenjeno je iskljucivo za unutarnju upotrebu, u suhim prostorijama ili
prostorijama s pove¢anom vlagom (npr. kupaonice), u skladu s deklariranom razinom zastite (npr. IP44).

- Uredaj sadrzi neizmjenjiv LED izvor svjetla — zabranjeno je samostalno intervenirati u sustav rasvjete ili
pokusavati popravak.

- Proizvod nije namijenjen za vanjsku uporabu niti za mjesta izlozena izravnom kontaktu s vodom ili visokim
temperaturama.

2. Pravila elektri¢ne sigurnosti

- Montazu i elektri¢no spajanje ogledala bez utikaca smije izvrsiti samo kvalificirani elektri¢ar s odgovaraju¢im
ovlastenjima.

- Prije pocetka montaze, iskljucite napajanje na strujnom krugu na koji ¢e se spojiti ogledalo.

- Ogledalo treba spojiti na elektri¢cnu mrezu s nazivnim naponom 220-240V AC/ 50 Hz.

- Provjerite jesu li svi napojni kabeli u ispravnom tehni¢kom stanju i neosteceni.

- Strogo je zabranjeno otvarati kuciste, mijenjati elektricnu instalaciju ili zamjenjivati LED komponente.

- Ako su kabel, utikac ili svjetiljka osteceni, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i kontaktirajte prodavacaili
ovlasteni servis.

3. Upute za mehani¢ku montazu

- Ogledalo treba montirati samo na stabilne, nosive zidove, izradene od materijala dovoljne ¢vrstoce (npr.
beton, cigla, blok).

- Za montazu koristite tiple i vijke prikladne za vrstu zida i tezinu ogledala.

- Prije busenja provjerite da u zidu nema elektri¢nih kabela niti vodovodnih cijevi.

- Ogledalo mora biti postavljeno tako da bude stabilno i sprjecava slu¢ajno klizanje ili pad.

- Nemoijte se oslanjati na ogledalo niti na njega pri¢vricivati dodatne elemente (npr. police, kuke).

4. Uvjeti koristenja

- Ogledalo koristite samo u skladu s namjenom - kao element unutarnjeg uredenja s dekorativnom ili
pomocénom funkcijom osvjetljenja.

- Za ¢iscenje staklene povrsine koristite mekanu, vlaznu krpu i blage sredstvima za cis¢enje. Ne koristite otapala
ili abrazivne tvari.

- Ne prekrivajte niti blokirajte svjetlosne elemente.

- Ako primijetite nepravilnosti (npr. treperenje svjetla, miris paljevine ili iskrice), odmabh iskljucite uredaj iz
napajanja i kontaktirajte prodavaca.

Ova oprema je dizajnirana i izradena od visokokvalitetnih materijala i komponenti koji se mogu ponovno
koristiti.
Simbol prekrizenog kontejnera za otpad znaci da proizvod podlijeze selektivhom prikupljanju u skladu s
Direktivom Europskog parlamenta i Vije¢a 2012/19/EU.
Takvo oznaCavanje znaci da elektri¢na i elektroni¢ka oprema, nakon razdoblja uporabe, ne smije biti odbacena zajedno
s drugim ku¢nim otpadom. Korisnik je obvezan predati opremu subjektu koji prikuplja otpadnu elektriénu i elektroni¢ku
opremu, koji je u sustavu prikupljanja takvog otpada, ukljuujuci odgovarajuéu trgovinu, lokalnu tocku za prikupljanje ili
jedinicu opéine. Otpadna oprema moze imati Stetan utjecaj na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguceg sadrzaja opasnih
tvari, smjesa i komponenti. Ku¢anstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uklju€ujuci reciklazu,
otpadne opreme. U ovoj fazi razvijaju se stavovi koji utje¢u na ponasanje u zajednickom interesu, a to je Cisti okolis.
Kuéanstva su takoder jedan od vecih korisnika male opreme i racionalno upravljanje njome utjeCe na oporabu
sekundarnih sirovina. U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda, mogu se izre¢i kazne u skladu s nacionalnim
zakonodavstvom.
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1.Yleista tietoa

- LED-valaistulla peililld on tarkoitus kayttaa vain sisatiloissa, kuivissa tiloissa tai tiloissa, joissa on korkea kosteus
(esim. kylpyhuoneet), ilmoitetun suojausluokan mukaisesti (esim. 1P44).

Laitteessa on vaihdeton LED-valonldhde - valaistusjarjestelmaa ei saa muuttaa eika sita saa yrittaa korjata itse.
Tuote ei sovellu ulkokdyttoon eika paikkoihin, joissa se altistuu suoralle vedelle tai korkealle lampétilalle.

2. Sahkoturvallisuusohjeet

Pistokkeettoman peilin asennuksen ja sahkdkytkenndn saa suorittaa vain pateva sahkdasentaja, jolla on

asianmukaiset valtuudet.

- Ennen asennuksen aloittamista katkaise virta siihen virtapiiriin, johon peili liitetaan.

Peili tulee liittaa sahkoverkkoon, jonka nimellisjannite on 220-240V AC/ 50 Hz.

Varmista, etta kaikki virtakaapelit ovat teknisesti hyvdssa kunnossa eivétka ole vaurioituneet.

Peilin kotelon avaaminen, sahkéasennuksen muuttaminen tai LED-komponenttien vaihtaminen on tdysin

kielletty.

- Jos virtajohto, pistoke tai valaisin on vaurioitunut, irrota laite valittdmadsti sahkoverkosta ja ota yhteytta
myyjaan tai valtuutettuun huoltoon.

3. Mekaanisen asennuksen ohjeet

- Peili tulee asentaa vain vakaalle, kantavalle seindlle, joka on valmistettu riittdvan kestdvdsta materiaalista
(esim. betoni, tiili, lohko).

- Asennuksessa tulee kayttda tulppia ja ruuveja, jotka sopivat seindamateriaalille ja peilin painolle.

- Ennen poraamista tarkista, ettd seindssa ei kulje sdhkdjohtoja tai vesiputkia.

- Peilin on oltava asennettuna siten, ettd se on vakaa eika voi liukua tai pudota vahingossa.

- Ala nojaa peiliin dlaka kiinnita siihen lisdosia (esim. hyllyjd, koukkuja).

4. Kayttoolosuhteet

- Kayta peilia vain sen tarkoituksen mukaisesti - sisustuselementting, jossa on koristeellinen tai lisdvalaistuksen
toiminto.

- Lasipinnan puhdistamiseen kiytd pehmea3, kosteaa liinaa ja miedosti puhdistavia aineita. Al kéyta liuottimia
tai hankaavia aineita.

- Al3 peiti tai estd valaistuselementteja.

- Jos havaitset hairioitd (esim. valon valkkymistd, palaneen hajua tai kipindintid), irrota laite heti sahkoverkosta
ja ota yhteytta myyjaan.

Tama laite on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja komponenteista, jotka ovat kierratettavissa.
Ylikierretyn jateastiatunnuksen symboli tarkoittaa, ettd tuote kuuluu valikoivaan kerdykseen Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU mukaisesti.

Tallainen merkinta tarkoittaa, ettd sahkolaitteet ja elektroniset laitteet eivat saa pdatya kotitalousjatteen mukana kayton jalkeen.
Kayttdjan on palautettava laite jatteiden kerdysjdrjestelman tarjoajalle, kuten kauppaan, paikalliseen kerdyspisteeseen tai
kunnalliseen pisteeseen. Kdytdsta poistettu laite voi vaikuttaa ymparistdon ja ihmisten terveyteen vaarallisten aineiden, seosten ja
osien vuoksi. Kotitaloudet nayttelevat tarkeaa roolia laitteiden uudelleenkdyton ja kierratyksen edistamisessd, ja se vaikuttaa
yhteiseen hyvéan, joka on puhdas ymparisto. Kotitaloudet ovat myds merkittavia pienten laitteiden kayttdjia, ja jarkeva kaytto voi
parantaa kierratyksen tehokkuutta. Virheellisesta havittamisesta voi seurata kansallisen lainsadadannon mukaisia sanktioita.

1. Tevikég mMAnpo@opieg

- O kaBpE€@Tng He LED pwtiopd mpoopiletal amOKAEIOTIKA Yla ECWTEPIKNA XPHON, 08 ENPOUE XWPEOUG 1 XWPOUS
pe uPnAn vypacia (.. urmdvia), cUUPWVA HE TNV SNAwWPEVN KAAon TpooTaciag (m.x. IP44).

- H ouokeun TIEPIEXEL UN AVTIKATACTACIKN TTNYR @WTOG LED — amayopevetal n avtooxédia mapéupacn oto
oUOTNUA WTIOHOUL 1y OTIOLASHTIOTE TPOOTIABELD ETTIOKEUNG.

- To mpoiov Sev mpoopiletal yia eEWTEPIKN XPr0N OUTE YIa XWPOUG EKTEDEINEVOUC OE Auean ema@n Le vepd iy
vPnAn Beppokpaacia.

2. 08nyieg NAEKTPIKAC A0PANELAC

- H gykatdoTtaon Kat n NAEKTPIKN oUVEEON KABPEPTN XWPIC PIC TIPETEL va eKTEAETAL PdVO amo eEeISIKEVEVO
NAEKTPOAOGYO, LIE Ta amapaitnTa mpooodvTa.

- Mpv amod v évapén Tng EyKATAOTAONG, AMTOCUVOEDTE TNV TPo@odoaia 0To KUKAWA 0To omoio Ba ouvdedei o
KaBpéptnc.

- O kaBpé@Tng mpémel va ouvdeDei o€ NAEKTPIKO SIKTUO L€ OVOUAOTIKA Tdon 220-240V AC/ 50 Hz.

- BeBaiwbeite 0TI dAa Ta KaAwSIa TPo@odoaciag eival og KA TEXVIKNA KATAOTAoN Kal SeV gival KATESTPAUUEVA.

- ATTOyOpEVETAL AUOTNPA TO AVOLYHA TOU TTEPIBARATOC, N TPOTTOTIOINGCN TNG NAEKTPIKNAG EYKATACTACNG i N
AVTIKATAOTAON TWV £€apTnUATwy LED.

- Y& mepimtwon BAGRNCS Tou kaAwdiou, TNG MPICag ri TOU WTIOTIKOU, AMOCUVSEDTE AUECWG TN CUOKEUN amd To
PELHA KAl EMKOIVWVAOTE WE ToV TWANTA 1 e€ouctodotnuévo o€pPIc.
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. O8nyieg pnxavikng eykatdotaong

- O kaBpé@Tng mpémel va eykabiotatal povo o otabepolc, PEPOUTEC TOIXOUC, KATAOKEUAGHEVOUG Amd UNIKO
EMAPKOUC AVTOXNG (TI.X. UTTIETOV, TOUBAO, UITAOK).

- la TNV eykatdoTtaon xpnotpomotiote Buopata Kal Bideg KatdAAnAa yia Tov TUTTo Toixou Kat To Bapog Tou
KaOpéQTn.

- Mpv amo o TpUINUa, eENéyETe OTL 0TOV ToiX0 SV UTTAPXOLV NAEKTPIKA KOAWSIA 1 USPAUNKEG CWANVWOELS.

- O KaBPEPTNG TPETEL VA KPEUAOTEL e TPOTTO TTOU va e€00@aAilel 0TABEPOTNTA KAl VO ATTOTPETIEL TNV TUXAia
oAioBnon f mtwon.

- Mnv 0KOUUTATE OTOV KABPEPTN Kal PNV TTPOCAPTATE EMIMAEOV OTOIXEID O AUTOV (T, pA@La, yavt{oud).

4.'Opot xpriong

- XPNOIUOTIOINOTE TOV KABPEPTN HOVO YA TOV TIPOOPICHO TOU — WG OTOIXEIO E0WTEPIKAG SIAKOOUNONG e
StakoounTikn 1) BondNnTIKA WTIOTIKA A&tToupyia.

- la Tov KaBaplopod TG YUANMVNG EMIPAVELAS, XPNOLUOTIOOTE MOAAKO, VWO Travi Kat Tia KaBaplotikd. Mnv
xpnotporoleite SIaAUTIKA | AElaVTIKA TTpoidvTa.

- Mnv kaAUTITeTe 0UTE EUMOSICETE TA PWTIOTIKA OTOIXEIQL.

- S € MEPIMTWON AVWHUANMWY (TL.Y. TPEUOTAYHA QWTOC, LUPWSIA KAYIHATOG 1} OTIIVORPEC), AMOCUVEEOTE AUECWC
TN CUOKEUN amod TO PEUUA KAl EMIKOIVWVIOTE E TOV TTWANTH.

AuTAG 0 £EOTTAIONOG £XEI OXEDIOOTEI KOI KATAOKEUAOTEI ME UAIKG Kal apTANATA UWNARG TTOITNTAG TTOU €ival
QaVOKUKAWOIJa.
To ouuBoAo Tou diaypappévou KASoU aTTOPPIMUATWY UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV UTTOKEITAI OE ETTIAEKTIKF) GUAAOYN
oUpewva pe Tig diatagelg Tng Odnyiag 2012/19/EE Tou Eupwtraikol KoivofouAiou kai Tou ZupouAiou.
AuT n ofpavon uTTodEIKVUEL OTI 0 NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG £EOTTAICUOG PETA TNV TTEPIODO XProNg, JEV TTPETTEI VO
atroppiTrTeTal padi e GAAa oikiakd atroppippata. O XpAoTng €XEl TNV UTTOXPEWGCN VA TTApadwael Tov E0TTAIGHO O€ popéa
TToU OIEVEPYEI TN GUAAOYH OTTOPPINPATWY NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY, TToU dIaTnpei oUaTnUa GUAAOYNG
TETOIWV ATTOPPIMPATWY, OTTWG KATAAANAO KATAOTNMA, TOTTIKG onuEio GUAAOYNG A dnUOTIKN povada. O atmoAeaBév
€COTTAIOOG pTTOpPEi Va €xel eRBAaBeiG ouvETTeElEg OTO TTEPIBAAAOV Kl TNV UyEia TwV avBpwTTwy Adyw TnNG MOAvVAG
TIEPIEKTIKOTNTAG O€ ETTIKIVOUVEG OUTIEG, HiyHOTA KAl CUCTATIKA. Ta VOIKOKUPIA IadpapaTi(ouv onuavTikd poAo oTn
OUPBOAA oTNV avakUKAWON Kal avakTnaon, KaBwg kal oTn diadikaoia £TTavayxenoIPoTToinang Tou £0TTAICHOU. Z€ auThv TN
@daon dlapopPWVOVTal OTACEIG TTOU ETTNPEAJOUV T CUUTTEPIPOPE TOU KOIVOU KaAoU TTou gival To kaBapd Quaikd
TePIBAAAov. Ta voikokupid gival eTTioNg évag aTrd TOUG HEYOAUTEPOUG XPHOTEG HIKPWY CUCKEUWY Kal N 0pBoAoyIKnA
SIaXeipIoN AUTWY €TTNPEACEI TNV AVAKTNGON OEUTEPOYEVWV TIPWTWVY UAWV. Z€ TTEPITITWON AKATAAANANG didBeong auTou Tou
TIPOIOVTOG, evOEXETAI Va ETTIBANBOUV KUPWOEIS CUPPWVA PE TNV €BVIKH vopoBeaia.



